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Quality Parts Meet Or Exceed Factory Specs

1911 AUTO "FACTORY PLUS" FIRING PINS

Firing Pin, 45ACP Series 70 or 80

Attributes

Name: WILSON COMBAT FIRING PIN, 45ACP SERIES 70 OR 80
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965011104
Mfr. No.: R10,45
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Model: Government,Commander,Officers
Weapon type: 1911
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 874218002916

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" Zündstifte
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der 1911 AUTO "FACTORY PLUS" Zündstifte von Wilson Combat. Diese
Zündstifte sind für die Modelle Government, Commander und Officers im Kaliber 45 ACP (Serie 70 oder 80)
konzipiert. Um die Sicherheit und den korrekten Gebrauch dieser Produkte zu gewährleisten, lies bitte die
folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Risiken beim Umgang mit dem Produkt zu
minimieren.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Zündstifte nur mit kompatiblen Waffen (1911 Modelle Government, Commander, Officers).
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation der Zündstifte entladen ist.
Trage beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille.
Vermeide den Kontakt mit den Zündstiften, wenn du nicht sicher bist, wie sie zu handhaben sind.
Lagere die Zündstifte an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Entlade die Waffe vollständig und überprüfe, ob sich keine Munition im Magazin oder im Lauf
befindet.

Installation der Zündstifte:2.

Entferne den alten Zündstift vorsichtig mit einem geeigneten Werkzeug.
Setze den neuen Zündstift an der vorgesehenen Stelle ein und achte darauf, dass er richtig sitzt.
Überprüfe nach der Installation, ob der Zündstift ordnungsgemäß funktioniert, indem du die Waffe
sicher testest (z.B. durch Trockenfeuer, ohne Munition).

Verwendung:3.

Stelle sicher, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn sie nicht verwendet wird.
Halte die Mündung der Waffe immer in eine sichere Richtung.
Betätige den Abzug nur, wenn du bereit bist zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder abgenutzte Zündstifte gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass du die Zündstifte in einem geschlossenen Behälter aufbewahrst, bis sie entsorgt
werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deinem Produkt, konsultiere bitte die offiziellen Kanäle von
Wilson Combat oder die EU Safety Gate Plattform.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deiner Zündstifte und der Umgang mit deiner Waffe von größter Bedeutung
sind. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass du und andere sicher bleiben.



Safety Instructions for 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" FIRING PINS
Introduction
Thank you for choosing the 1911 AUTO "FACTORY PLUS" FIRING PINS by Wilson Combat. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your firing pins. It is important to read and
understand this guide before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and handling of firearms before using this product.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep firearms out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate eye and ear protection when handling or firing firearms.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in firearms that are compatible with 45ACP Series 70 or 80 specifications.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing firing pins.
Do not modify the firing pins or any other firearm components.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
If you experience any malfunctions or issues, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded and stored in a safe location.
Gather necessary tools, including a punch tool and a hammer if required.

Installation:2.

Remove the slide from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the firing pin retaining plate and remove it carefully.
Remove the old firing pin from the channel.
Insert the new 1911 AUTO "FACTORY PLUS" FIRING PIN into the firing pin channel.
Replace the firing pin retaining plate, ensuring it is secure.

Usage:3.

After installation, reassemble the firearm following the manufacturer's guidelines.
Perform a function check to ensure the firing pin operates correctly.
Store the firearm in a secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn firing pins according to local regulations regarding hazardous materials.
Do not discard firing pins in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 AUTO "FACTORY PLUS" FIRING PINS, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your 1911 AUTO "FACTORY PLUS" FIRING
PINS. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you for your commitment to
responsible firearm ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir los percutores "Fábrica Plus" de Wilson Combat para tu pistola 1911. Este manual proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto. Por favor, lee atentamente
todas las secciones para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado por un profesional calificado.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado al manejar armas de fuego.
Revisa el estado del producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el percutor si está dañado o presenta signos de desgaste.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
No modifiques el percutor ni lo uses en aplicaciones no recomendadas.
Sigue siempre las instrucciones del fabricante para el uso de la pistola 1911.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Percutor:2.

Retira el percutor antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante.
Inserta el nuevo percutor "Fábrica Plus" en su lugar.
Asegúrate de que esté bien fijado y no presente movimientos.

Prueba de Funcionamiento:3.

Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el percutor funcione correctamente antes de usar el arma en condiciones de tiro.

Mantenimiento:4.

Limpia el percutor regularmente para evitar la acumulación de suciedad y residuos.
Inspecciona el percutor antes de cada uso para detectar cualquier daño.

Instrucciones de Eliminación
Si el percutor se encuentra dañado o ya no es necesario, elimínalo de manera responsable.
Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada de productos relacionados con armas
de fuego.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por
favor, contacta a un representante de servicio al cliente de la empresa fabricante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de tu experiencia con el producto de manera segura.



Guide de Sécurité pour les Goupilles de Firing
"Factory Plus" 1911 AUTO
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les goupilles de firing "Factory Plus" pour les modèles 1911 AUTO de
Wilson Combat. Ce document a été conçu pour t'informer sur les bonnes pratiques de sécurité lors de
l'utilisation de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les modèles spécifiés : Government, Commander et
Officers.
Vérifie toujours que le calibre est approprié : 45 Caliber (.451.454).
Ne laisse pas les enfants accéder à ce produit. Il est conçu pour les utilisateurs adultes et expérimentés.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Toujours manipuler les goupilles de firing avec précaution. Assuretoi que l'arme est
déchargée avant toute manipulation.
Installation : Suis les instructions d'installation avec soin. Une installation incorrecte peut entraîner des
dysfonctionnements.
Vérification : Après installation, teste toujours le fonctionnement du mécanisme avant utilisation.
Environnement : Utilise le produit dans un environnement sûr, éloigné des enfants et des animaux
domestiques.
Protection : Porte des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.1.
Retire l'ancienne goupille de firing en suivant les instructions du fabricant.2.
Insère la nouvelle goupille de firing en t'assurant qu'elle est bien en place.3.
Vérifie que tout fonctionne correctement avant de réassembler l'arme.4.

Utilisation :

Charge l'arme conformément aux instructions du fabricant.1.
Effectue un contrôle de sécurité avant chaque utilisation.2.
Utilise l'arme uniquement dans des conditions appropriées et sécurisées.3.
Après utilisation, nettoie et range l'arme en toute sécurité.4.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les goupilles de firing dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Si tu as des goupilles usées ou défectueuses, rapporteles à un professionnel ou à un centre de recyclage
spécialisé.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter un
professionnel qualifié ou le point de contact de l'UE pour les produits de sécurité.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de tout
produit d'armement. Assuretoi de respecter toutes les directives et de rester informé des mises à jour de
sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per i Punti di Scatto
"FACTORY PLUS" per 1911 AUTO
Introduzione
Grazie per aver scelto i Punti di Scatto "FACTORY PLUS" per 1911 AUTO di Wilson Combat. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni elevate e affidabilità. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i punti di scatto solo su armi compatibili, come specificato.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni visibili prima dell'uso.
Conserva i punti di scatto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso e il possesso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare mai di installare o rimuovere i punti di scatto mentre l'arma è carica.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso dell'arma.
Non utilizzare il prodotto se hai dubbi sulle tue capacità di installazione o utilizzo.
Rivolgiti a un professionista se non sei sicuro delle procedure di installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi il percussore esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Inserisci il nuovo punto di scatto "FACTORY PLUS" nel percussore.
Assicurati che il punto di scatto sia ben fissato e che non ci siano giochi.

Verifica:3.

Controlla che il meccanismo di scatto funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.
Esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Uso:4.

Segui sempre le pratiche di sicurezza standard quando utilizzi l'arma.
Non utilizzare l'arma in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni pericolose.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i punti di scatto nel normale rifiuto domestico.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di componenti di armi.
Segui le normative locali riguardanti il riciclaggio e lo smaltimento di materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, è consigliabile contattare il produttore o un professionista
qualificato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti al momento del
contatto.

Conclusione
La sicurezza è la priorità principale nell'uso dei Punti di Scatto "FACTORY PLUS" per 1911 AUTO. Segui queste
istruzioni e linee guida per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. In caso di dubbi, consulta sempre un
esperto.



Bruksanvisning for 1911 AUTO "FACTORY PLUS"
FIRING PINS WILSON COMBAT FIRING PIN, 45ACP
SERIES 70 OR 80
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 AUTO "FACTORY PLUS" FIRING PINS fra WILSON COMBAT. Dette produktet er
designet for å sikre pålitelig ytelse og sikker bruk i 1911plattformen. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye
for å sikre trygg håndtering og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr ved håndtering av våpenkomponenter.
Kontroller produktet for synlige skader før bruk.
Rapportér eventuelle ulykker eller farlige situasjoner til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifikasjon av potensielle farer:

Risiko for utilsiktet avfyring hvis produktet ikke installeres riktig.
Mulighet for skade ved feil håndtering under installasjon eller ved bruk.

Instruksjoner for å unngå disse farene:

Sørg alltid for at våpenet er i "sikker" tilstand før du håndterer eller installerer deler.
Unngå å ha ammunisjon i nærheten når du arbeider med våpenet.
Følg alle relevante lover og forskrifter for våpenhåndtering i ditt område.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og at det ikke er ammunisjon i nærheten.1.
Fjern den gamle firing pin fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.2.
Installer den nye firing pin ved å følge de spesifikke instruksjonene for modellen (Government,3.
Commander, Officers).
Kontroller at firing pin er sikkert på plass før du setter sammen våpenet igjen.4.

Bruk:

Test alltid våpenet på en sikker og kontrollert skytebane etter installasjon.
Vær oppmerksom på at alle våpenkomponenter må vedlikeholdes for å sikre optimal ytelse.
Unngå å bruke deler som ikke er spesifikt laget for din 1911modell.

Avfallsinstruksjoner
Kasser gamle eller defekte deler i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle avfallsmaterialer er utilgjengelige for barn og sårbare grupper.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere støtte, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig å ha tilgang til
relevant informasjon og hjelp når det gjelder sikker bruk av produktet.

Sluttord
Vi takker for at du valgte WILSON COMBAT. Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv
bruk av 1911 AUTO "FACTORY PLUS" FIRING PINS. Husk alltid å være ansvarlig og informert når det gjelder
håndtering av våpen og tilbehør.



Instrukcja bezpieczeństwa dla 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" FIRING PINS WILSON COMBAT
FIRING PIN, 45ACP SERIES 70 OR 80
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 1911 AUTO "FACTORY PLUS" FIRING PINS. Naszym celem jest zapewnienie, aby
korzystanie z tego produktu było bezpieczne i komfortowe. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się
z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń nie używaj go.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu wyłącznie z bronią, która jest zgodna z jego specyfikacją (Model: Government,
Commander, Officers; Kaliber: 45 Caliber (.451.454)).
Przed każdorazowym użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamontowane i nie ma
żadnych widocznych uszkodzeń.
Unikaj kontaktu z wodą i chemikaliami, które mogą uszkodzić materiał.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, aby nie wpłynąć na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Jeśli nie masz doświadczenia w obsłudze broni palnej, skonsultuj się z wykwalifikowanym instruktorem
przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia do instalacji.

Instalacja:2.

Zdemontuj istniejący firing pin zgodnie z instrukcją producenta broni.
Umieść nowy firing pin w odpowiedniej pozycji.
Upewnij się, że jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Sprawdź, czy broń działa prawidłowo po zainstalowaniu nowego firing pin.
Przeprowadź testy na strzelnicy, aby upewnić się, że wszystko działa zgodnie z oczekiwaniami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych śmieci, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz dostęp do aktualnych informacji i wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



1911 AUTO "FACTORY PLUS" FIRING PINS
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa 1911 AUTO "FACTORY PLUS" FIRING PINS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
käytettäväksi 45ACPsarjan 70 ja 80 mallien kanssa, mukaan lukien Government, Commander ja Officers. Tässä
oppaassa annetaan tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tai asennat osia.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai valmistusvirheiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat mitään epäilyttävää tai poikkeavaa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ennen osien vaihtamista.
Vältä yli tai alikuormittamasta tuotetta, mikä voi aiheuttaa toimintahäiriöitä.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennukseen ja huoltoon.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli, pihdit ja mahdolliset muut työkalut.

Asennus:2.

Poista vanha firing pin seuraavasti:
Avaa aseen lukitusmekanismi.
Poista vanha firing pin varovasti.

Asenna uusi firing pin:
Aseta uusi firing pin paikalleen.
Varmista, että se on kunnolla kiinni ja että se liikkuu vapaasti.

Käyttö:3.

Suorita testilaukaisu turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että uusi firing pin toimii oikein.
Tarkista, että ase toimii normaalisti ja että ei ole mitään epänormaalia.

Hävittämisohjeet
Tuotetta ei saa hävittää tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeet turvalliseen
hävittämiseen.
Varmista, että kaikki osat hävitetään ympäristöystävällisesti.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käsittelet aseita ja niiden osia. Noudata aina kaikkia ohjeita
huolellisesti ja ole tietoinen ympäristöstäsi.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" TÄNDBRICKOR
Introduktion
Tack för att du valt 1911 AUTO "FACTORY PLUS" TÄNDBRICKOR från WILSON COMBAT. Denna produkt är
utformad för att ge pålitlig och säker prestanda i din 1911pistol. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid produktens bruksanvisning noggrant innan du använder den.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast 1911 AUTO "FACTORY PLUS" TÄNDBRICKOR med kompatibla modeller: Government,
Commander och Officers.
Kontrollera att kalibern är 45 ACP (0.4510.454) innan installation.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador eller defekter.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning av din pistol.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för korrekt installation och användning.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse: Se till att din pistol är avsäkrad och att inget ammunition finns i närheten.1.
Avlägsna den gamla tändbrickan: Använd ett lämpligt verktyg för att ta bort den gamla tändbrickan2.
från din pistol.
Installera den nya tändbrickan:3.

Sätt in den nya 1911 AUTO "FACTORY PLUS" TÄNDBRICKAN på plats.
Se till att den sitter ordentligt och att inga delar är lösa.

Testa installationen:4.
Kontrollera att tändbrickan fungerar korrekt genom att utföra en säker funktionstest.
Om du är osäker på installationen, kontakta en professionell gunsmith för hjälp.

Användning: Använd din pistol enligt tillverkarens instruktioner och säkerhetsföreskrifter.5.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort gamla tändbrickor och eventuella förpackningar på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av 1911 AUTO "FACTORY PLUS"
TÄNDBRICKOR, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.

Vi tackar för ditt köp och önskar dig en säker och tillfredsställande användning av din produkt.



Návod k bezpečnému používání 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" FIRING PINS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 1911 AUTO "FACTORY PLUS" FIRING PINS od společnosti WILSON COMBAT. Tento
návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento
dokument, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví střelných zbraní.
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Zajišťujte, aby byl výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.
V případě jakýchkoliv pochybností o stavu výrobku se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s výrobkem vždy používejte ochranné brýle a ochranné rukavice.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní opatření při střelbě, jako je vždy mířit do bezpečného směru.
Před instalací a používáním se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při instalaci a výměně dílů se ujistěte, že používáte pouze originální díly od výrobce.
Po použití výrobku jej vždy důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.

Instalace:2.

Odstraňte starý firing pin podle pokynů výrobce.
Vložte nový firing pin na jeho místo a ujistěte se, že je správně usazen.
Zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a zajištěno.

Použití:3.

Po instalaci proveďte testovací střelbu na bezpečném místě.
Sledujte, zda nedochází k jakýmkoliv neobvyklým zvukům nebo chybám při střelbě.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené díly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte možnost vrácení výrobku výrobci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. V případě potřeby se informujte o možnostech záruky a servisu.



Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním těchto
pokynů zajistíte nejen bezpečné používání výrobku, ale také ochranu sebe a ostatních.
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